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 过去五十年中，中世纪英语口头传统是全世界研究最多的口头传统1类型之一，但
是事实证明，要想定义和理解中世纪英语口头传统是十分困难的。除了那些困扰整天和文
稿打交道的研究学者的问题之外—这些问题包括一些很基本的问题，比如：一种特定文化
的口头艺术是如何形成、产生、表演、诠释、以及理解的—还有其他一些关于中世纪英语
口头传统的问题。其中一个主要问题就是，这一类型的口头传统一直以来就被大致划分为
两类：盎格鲁撒克逊口头传统、和中世纪英语传统，而不是一种整体发展变化中的口头传
统。诺曼征服大运动带来了（在某些情况下仅仅是加快了）很多重大变化，包括：语言
学、文化、社会发展、以及政治等等。虽然口头传统本身在与欧洲口头传统交流过程中不
断发展、变化，但是英语口头传统丰富的联想口头诗学—在征服活动中存活了下来，并继
续影响中世纪英语诗学的创作和理解。

英语口头传统的传统性“文字”2—其词汇、短语、主题、故事模式中细化、富有含
义的短语—都让研究学者很难从后征服时代文本中辨别出它们，一方面是因为这么做需要
我们重新核准广泛运用在古英语诗学中的口头传统理论，另一方面则仅仅是因为我们从来
没有系统、完整地研究过这一方面的内容。同时，对于表演理论的重视也给定义中世纪英
语口头传统造成了困扰。虽然表演性传统在英格兰历史中存在过，但是人们对于现存的中
世纪口头艺术定义都是书面的、非表演性的。不管《贝奥武夫》是出自于吟唱歌手之口，
还是文士记录下的表演合集，还是某位文士—诗人的创作之作，还是上面所述情况与其他
可能的创作和传播的综合，我们需要认识到，古代英语诗作完全是一种书面文本，比如说
十四世纪的《高文爵士和绿骑士》。认识到中世纪英语诗作的非表演性特征，不但可以消
除关于这些诗作的疑问，同时也能帮助我们更好地评价那个时代遗存下来的口头艺术中的
口头诗作和文学诗作。

虽然那些着重研究中世纪英语文学的口头学家正逐步开拓新的、有前途的研究方
向，他们认为口头传统和书面口头诗作视为一种复杂的口头文化综合体。其中最有发展潜
力、且最可能成为重要的研究方向就是，口头传统和文学传统如何互相融合、并深入影响
彼此。
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1 参见www.oraltradition.org网站上Foley1985年的作品和注释更新。

2 更加深入了解关于传统“文字”的专业特征，参见Foley2002作品：11－21。
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